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PREFACE 

Foreign language education has never been limited to teach-
ing grammar, vocabulary, pronunciation, or communicative 
functions alone. It has always been connected to self-awareness, 
relations with others, the interpretation of meanings, and social 
participation. In today’s world, this interrelationship has become 
even more evident. Language learning has been transformed 
by globalization, migration, multilingualism, digital commu-
nication, social stratification, and intercultural mobility. Class-
rooms are no longer homogeneous sites centered around a single  
language, culture, or identity; they have become diverse social 
spaces where learners come to school with varied biographies, 
languages, affects, aspirations, and knowledge.

This book seeks to address this new situation by provid-
ing a conceptual and practical framework for foreign language  
education in diverse and intercultural environments. Rather than 
viewing culture as yet another element to be included in foreign 
language education, the authors suggest that language learning 
and teaching should be approached through their sociocultural, 
affective, and political dimensions. The aim of the book is to show 
how language classrooms become sites for negotiating identities, 
differences, power relations, and the silencing, marginalization, 
recognition, or empowerment of learners’ voices.

Each chapter of the book engages with major conceptual  
approaches to language learning and teaching in today’s society. 
Concepts such as intercultural communicative competence,  
sociocultural theory, identity, translanguaging, critical multicul-
turalism, decolonial pedagogy, migration, language ideologies, 
digital communication, task-based learning, CLIL, project-based 
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learning, narrative pedagogy, trauma-informed pedagogy, and 
equity-oriented education are analyzed in connection with 
foreign language education. The purpose of each chapter is not 
only to provide theoretical insights into the concept under dis-
cussion but also to offer suggestions for applying it in practice.

One of the main messages of the book is the need to move 
beyond a narrow understanding of language competence. 
Learners’ language should not be evaluated exclusively in terms 
of accuracy, fluency, or conformity to standardized norms. The 
multilingual, intercultural, affective, historical, and socially 
situated nature of learners needs to be acknowledged. Silence, 
accent, hesitation, narration, language choices, and participa-
tion patterns should not automatically be interpreted as weak-
nesses; instead, they should be understood as products of par-
ticular experiences and sociohistorical identities.

It should be noted that the need to develop critical perspec-
tives on language issues becomes especially crucial for intercul-
tural language education. Intercultural language classes should 
involve not only the celebration of diversity and the inclusion 
of cultural examples but also a deeper critical analysis of why 
languages, accents, and other aspects of identity are evaluated 
and valued in particular ways. Questions about who speaks and 
who listens, which languages are considered legitimate, whose 
experiences are recognized or ignored, and what kinds of par-
ticipation are expected of learners should be asked.

Thus, intercultural language education is not only a matter 
of pedagogy but also a matter of ethics, requiring educators to 
create intellectually challenging, emotionally supportive, social-
ly responsive, and critically reflective learning environments.
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The book will be of interest to teachers of foreign languages, 
language teacher educators, researchers, graduate students, 
curriculum designers, and everyone who studies or works with 
foreign languages in multicultural societies. It can be used as a 
theoretical resource, a source of pedagogical ideas, and a foun-
dation for research. Although theoretically grounded, the book 
remains sensitive to the real-life aspects of language classes and 
the challenges educators encounter in these settings.

We believe that this book can contribute to discussions on 
how foreign language education can be made more responsive 
to multicultural societies. We hope, however, that it also serves 
as an invitation to language teachers to view language learning 
as much more than the acquisition of linguistic knowledge.  
Language teaching is, above all, the creation of socially mean-
ingful environments where learners can think, speak, listen, 
interpret, mediate, and participate with dignity.

Gülden TÜM  
and  

Nermin GÖKEL
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